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МЕМОРАНДУМ (5)

Центр индийских исследований Института востоковедения РАН и проект-группа «Под небом Южной Азии» (ПНЮА) продолжают проведение ежегодных Всероссийских междисциплинарных конференций «Под небом Южной Азии», посвященных конкретной теме
. К участию приглашаются востоковеды из разных научных сфер (в том числе, аспиранты, магистранты и студенты): историки, лингвисты, политологи, социологи, антропологи, религиоведы, искусствоведы, психологи, географы, экономисты и др., изучающие любую из стран Южной Азии  (Индия, Пакистан, Бангладеш, Непал, Шри-Ланка, Бутан, Мальдивы) или регион в целом. Конкретные объекты исследования, понятийный аппарат и подходы могут быть разными, однако главным требованием остается соответствие темы доклада объявленной проблематике. 
ПНЮА-5 состоится 7–8 октября 2015 г. В качестве названия конференции – «Стыд и гордость» –  произвольно выбраны два гипонима, т.е. частные сущности из общего класса (гипероним) эмоций, куда  входят страх, гнев, восторг, зависть, удивление, отвращение, уныние, блаженство, разочарование, печаль, презрение и т.д.
, которые – вместе, по отдельности или в разных сочетаниях – и являются темой ПНЮА-5. Наряду с визуальным, мобильным, спациальным, материальным и др. «поворотами», в последние десятилетия определившими новые методологии и парадигмы в гуманитарных, общественных и естественных науках, «эмоциональный / аффективный поворот» открыл особое исследовательское поле со своими формами институциализации (конференции, публикации, исследовательские центры, университетские курсы Affective Studies, Trauma/Memory Studies, Bereavement Studies, Emotions and Social Relations и т.д.).  Известные с древности умозрительные эстетические концепции (например, категории чувств у Аристотеля или в индийской эстетике теория рас, т.е. реестра эмоций, которые вкладывались в драматургическое произведение и имитировались на сцене, чтобы вызвать у зрителей те же ощущения) дополнились:

а) физикалистскими исследованиями психологов, среди которых в настоящий момент лидирует теория Пола Экмана, утверждающая универсальность базовых эмоций (счастье, печаль, отвращение, удивление, гнев, страх) и их лицевой «считываемости»
;
б) лингвистическими моделями вербализации эмоций в различных языках, определяющими характер того или иного переживания и связывающими индивидов между собой и с обществом
; 
в) когнитивными построениями, в том числе, социальным  конструированием чувствования в пределах культурных норм социума и внедрением именно этих конструктов через воспитание и обучение
; 
г) историей эмоций, эмоциональной культурой, инструментализацией эмоций в политике и религии, педагогике и бизнесе и т.д.
  
Не отрицая общей биологической природы / общего соматического субстрата чувствования, гуманитарии не рассматривают эмоции как проявления стихийного и иррационального, но признают, что эмоции оценивают, направляют и оправдывают поведение в социуме и истории
, а движимые общими чувствами коллективы создают «аффективные сообщества», функционально аналогичные «воображаемым». Иными словами, эмоции – явные, скрытые, контролируемые, постановочные – рассматриваются в привязке к ценностям и убеждениям как культурные практики со своей собственной политикой, изобретением смыслов и просчитанными стратегиями. Такой подход открывает возможность объективизации невизуальных, невербальных (жесты, позы, мимика)  и квазивербальных процессов и выявления механизмов манипуляции для воспроизводства индивидуальных и групповых эмоций, стрессов, истерий и т.д. как оправдание легитимирующей роли чувствования.
 Языки и культуры Южной Азии на первый взгляд не обладают расширенным вокабуляром Запада для передачи нюансов внутреннего состояния человека: во многих из них не существует синонимического ряда гиперонимов – например, в маратхи аналогом «чувства»/ «эмоции» / «переживания» является единственная лексема bhāv(a)nā (в меньшей степени bhāv[a] или bhāvbhāv[a]nā), а глагол «чувствовать», как и в большинстве индоарийских и дравидских языках, отсутствует вовсе. Такая ситуация, естественно, не редуцирует эмоциональный диапазон маратхов
, выражающих свои весьма бурные переживания посредством особых синтаксических конструкций, в которых лексема конкретного чувства  «подталкивается» к субъекту одним из 4-х глаголов (yeṇe, vāṭṇe, hoṇe, lāgṇe); эмоциональные смыслы также создаются интонационным акцентом, инверсивным порядком, оценочными выражениями и т.д. Тем не менее, для обозначения видов и оттенков чувств/эмоций в разных культурах/языках существуют различные, трудно переводимые или не имеющие аналогов за пределами определенного этнического круга гипонимы
. В целом выявление, инвентаризация и классификация эмоций, проявляемых «под небом Южной Азии», остается нерешенной задачей
. Также не описаны невербализованные возгласы, жестикуляция, неформализируемые аргументы (ср. рус. «это по-нашему!», «нутром чую», «голосую сердцем», «всей душой»; урду kyā bāt!; маратхи mag kāy, mast!) и не выявлены – в популярном восприятии –  органы человеческого тела, которые продуцируют те или иные эмоции или являются их накопителями/резервуарами
.   
Чувства и эмоции – универсальные и культурно обусловленные, т.е. с предсказуемым реагированием, – существовали всегда и отражены в письменных источниках, однако характер и способы их проявления задаются историческим контекстом и состоянием обществ. Что, в каких слоях социума и при каких условиях становилось триггером для пробуждения стыда / смущения / восторга / ненависти в эпоху классических индийских эпосов, во времена Моголов, в колониальный и постколониальный периоды
, на пике исторических переломов, в стихии природных катаклизмов и рутине повседневной жизни? Какова роль ислама, индуизма, буддизма и других религиозных систем в трансляции тех или иных эмоциональных канонов и субъективизации чувств? Почему некоторые эмоции легитимируют мотивацию для, например, политической мобилизации, а другие не обладают таким потенциалом? Какие эмоции, наряду с гневом, побуждают людей к общему делу
, и каково различие между, например, маратхскими лексемами (и их аналогами в других языках) rāg, krodh, santāp  и kop? Почему книги, театр и кинематограф, славословия и некрологи, междометия и жесты, публичные выступления и цитирование, визуальная пропаганда, реклама и этикетки товаров, реалити-шоу и тв-дискуссии, лозунги, граффити и надписи на транспорте, конфессиональные, этнические, кастовые и географические восторги и брань, наконец, перформансы самого широкого профиля, злобные карикатуры и дружеские шаржи, государственно-иерархические и этнонациональные титулы и многое другое могут выступать триггерами эмоций? Каковы манифестации различных эмоций и степени допустимости их выражения (Болливуд, театр, праздники, повседневная жизнь)
? Наконец, каковы семантические и семиотические области отдельных эмоций – от печали, ненависти и отчания до ностальгии, ура-патриотизма и нарциссизма
, какова роль рессентимента, как осуществляется манипуляция индивидуальными и коллективными чувствами «под небом Южной Азии»?
Хотя историография «эмоционального/аффективного поворота» насчитывает внушительное число исследований на материале западного мира и некоторое число работ на материале африканских, полинезийских и азиатских регионов, «эмоциональная культура» Южной Азии остается неизученной. 25 лет назад в предисловии к Divine Passions. The Social Constructions of Emotions in India, сборнику статей об индивидуальных/скрытых и коллективных/публичных аффектах, Owen M. Lynch отметил полную неразработанность этого направления для Индии –  «девственную почву эмоций», которую предстоит «вспахать». Однако  интенсивная «пахота» «под небом Южной Азии» началась только в 2000-е, о чем свидетельствуют создание в Институте развития человека им. Макса Планка (Берлин, Германия) Центра истории эмоций
 с отдельной группой, изучающей Индию (в широком смысле) с точки зрения культурного конструирования и социального усвоения чувств страха, ярости, любви, ревности, умиления и др. как факторов исторически меняющейся повседневной жизни.  В 2008 г. 2-й номер ежегодника South Asia Multidisciplinary Academic Journal (SAMAJ, Париж, Ассоциация исследований Южной Азии / Школа высших исследований в социальных науках) был посвящен «разгневанным сообществам» и политизации эмоций в Южной Азии
. Наконец, в 2012 г. в Париже (Центр исследований Индии и Южной Азии) международная группа ученых начала работу над трехгодичным проектом «Эмоциональная и политическая мобилизация на Индийском субконтиненте» – EMOPOLIS
.
Вышеизложенные соображения и исследовательские векторы не являются исчерпывающими или единственно возможными: каждый может найти в пределах своего исследовательского поля «под небом Южной Азии» сюжеты в сфере чувств и эмоций, которые мы предлагаем рассмотреть «не вообще», а в «частности», на конкретных примерах и с применением теоретических знаний последних десятилетий. Также обращаем ваше внимание на то, что темы всех конференций ПНЮА – уже проведенных, объявляемой настоящим меморандумом и 6-й (ПНЮА-6 – «Вещь и польза»), –  связаны  друг с другом, как сообщающиеся сосуды.

Просим высылать тезисы (не более 350 слов, в формате doc или rtf) на два электронных адреса: pnua@yandex.ru (Ирина Петровна Глушкова, руководитель проект-группы ПНЮА) и indology@mail.ru до 01.09.2015. Нас порадует, если вы не будете откладывать заявку о вашем участии до последнего дня, но подадите ее заранее.  Мы оставляем за собой право отклонять заявки, не соответствующие теме конференции или поданные после 01.09.2015. Убедительно просим с вниманием отнестись к тексту меморандума.
Время на доклад – 20 мин., на обсуждение – 15 мин.
Конференция состоится по адресу: Москва, ул. Рождественка (м. Кузнецкий мост), 12, Институт востоковедения РАН.
PS. Маски раса (Сиона Бенджамин)
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� В 2011–2014 гг. состоялись четыре конференции ПНЮА: «Портрет и скульптура»,  «Движение и пространство», «Территория и принадлежность» и «Хула и хвала». Том ПНЮА-1 (Глушкова И.П. [рук. проекта], Прокофьева И.Т. [отв. ред.] «Под небом Южной Азии: портрет и скульптура. Визуализация территорий, идеологий и этносов через материальные объекты») издан в 2014 г. [«Восточная литература»]).  


Презентация тома ПНЮА-2 (Глушкова И.П. [рук. проекта], Сидорова С.Е. [отв. ред.] «Под небом Южной Азии: движение и пространство. Парадигма мобильности и поиски смыслов за пределами статичности» планируется на 7–8 октября 2015 г. Над рукописями  томов по итогам ПНЮА-3 («ТиП) и ПНЮА-4 («ХиХ») работают отв. ред. А.В. Бочковская и Е.Ю. Ванина.


�  Полисемантическая ситуация в Южной Азии вынуждает прибегать к образцам из русского языка, который, по данным преимущественно психологов, насчитывает от 70 до 160 лексем для выражения чувств и эмоций. Список эмоций древнегреческого мира, выделенных Аристотелем см. здесь: [� HYPERLINK "http://spot.colorado.edu/~hauserg/ArEmotList.htm" ��http://spot.colorado.edu/~hauserg/ArEmotList.htm�].  См. также [� HYPERLINK "http://www.enchantedlearning.com/wordlist/emotions.shtml" ��http://www.enchantedlearning.com/wordlist/emotions.shtml�] и [� HYPERLINK "http://www.enchantedlearning.com/themes/feelings.shtml" ��http://www.enchantedlearning.com/themes/feelings.shtml�]. Хотя лексема «эмоция» отсутствует во многих языках, где базовым понятием остается «чувство», она утвердилась благодаря  функции  английского как языка научного дискурса. В целом единой аффективной сферы, выделяемых внутри нее подклассов и их характеристик не существует, и даже affect ряд ученых рассматривают в ином ключе, нежели emotion, feeling или sentiment. Также не существует однозначных соответствий между глоссами из разных языков и культур и стоящими за ними явлениями (ср. англ. feelings, sensations, emotions, sentiments etc.).  Американец Р.Г. Суни, например,  (уже в русском переводе) различает «чувства», «эмоции», «настроения», «состояния», «диспозиции» и «предпочтения». Другие исследователи помимо иначе трактуемых «чувств», «эмоций», «аффектов» и «настроений», выделяют «переживания», «ощущения», «импульсы» и т.д.


� Экман Пол. Психология эмоций. Я знаю, что ты чувствуешь. СПб: Питер, 2010 [http://corp.delovoimir.kz.rbooks.emosia.pdf]. См. также [� HYPERLINK "https://isre.org" �https://isre.org�] и [http://emr.sagepub.com/], в том числе [� HYPERLINK "http://emr.sagepub.com/content/5/1.toc" �http://emr.sagepub.com/content/5/1.toc�]. 


� См. труды Анны Вежбицкой на русском и английском языках (например, Emotions across Languages and Cultures. Diversity and Universals. Cambridge: Cambridje University Press, 1999). Также см. краткий обзор [http://www.massey.ac.nz/~alock/virtual/bamberg.htm]; [� HYPERLINK "http://www.loe.fu-berlin.de/en/" �http://www.loe.fu-berlin.de/en/�] и т.д.   


� См., например, концепцию эмоционологии в работах P.N. Stearns и C.Z. Stearns и последующий дискурс.


� См. обзор основных направлений и библиографию: Oatley Keith. Emotions: A Brief History. Oxford: Blackwell, 2004 [https://elgabri.files.wordpress.com/2011/01/emotions-a-brief-history.pdf]; Rosenwein Barbara H. Problems and Methods in the History of Emotions // Passions in Context. International Journal for the History and Theory of Emotions, No 1 [http://www.passionsincontext.de/uploads/media/01_Rosenwein.pdf]; Плампер Ян, Шахадат Шамма, Эли Марк (отв. ред.). Российская империя чувств: подходы к культурной истории эмоций. Москва: НЛО, 2010; Виницкий Илья. Заговор чувств, или Русская история на «эмоциональном повороте» // Новое литературное обозрение. № 117, 2012 [http://magazines.russ.ru/nlo/2012/117/v35.html. См. также сайт History and Philosophy of Experience [� HYPERLINK "http://hist-ex.com/ene" ��http://hist-ex.com/ene�] (Spanish Ministry of Economy and Competitiveness); Center for the History of the Emotions [� HYPERLINK "http://www.qmul.ac.uk/emotions/" ��http://www.qmul.ac.uk/emotions/�] и The History of Emotions Blog [� HYPERLINK "https://emotionsblog.history.gmul.ac.uk" ��https://emotionsblog.history.gmul.ac.uk�]  и др.


� См. ставшую классикой книгу Ahmed Sara. The Cultural Politics of Emotions. Edinburgh: Edinburgh University Press, 2004;  также Doss Erica. Memorial Mania: Public Feeling in America. Chicago: The University of Chicago Press, 2010, где каждая глава названа одним из базовых чувств («Горе», «Страх», «Благодарность», «Стыд», «Гнев») и посвящена установленным в публичном пространстве памятникам – «репозитариям чувств и эмоций».


� Однако во время чрезвычайно популярных индийских танцевальных ТВ-шоу Dance, India, dance! и Jhalak dikhlā jā, транслируемых на хиндиязычных каналах, все участники, пытаясь выразить сильные эмоции, безальтернативно переходят на английский язык. Вопрос,  содержат ли  заимствованные программы привнесенные эмоциональные стереотипы, не подчиняющиеся индийским культурным нормам, или бытование хиндустани  как lingua franca и постколониальная сконструированность  конфессионального надрегионального хинди предопределили бедность в нем спонтанных средств выражения, может стать одной из тем выступлений.  


� В частности, я так и не обнаружила в языке маратхи аналога «брезгливости», важного в моем мировосприятии концепта, и не нашла в русском языке глосса для маратхского trās, передающего ощущение тягомотного, неудобного, морально и физически травмирующего, но проходящего опыта. Мой совместный с д-ром Ашоком Келкаром подсчет выявил 72 единицы в эмоциональном инвентаре маратхи.  


� См. первые шаги в этом направлении: Harder Hans Emotion vocabulary in Bengali и Osterheld Christina The emotional vocabulary in Urdu novels from the late 19th and the mid-20th century [� HYPERLINK "http://ceias.ehess.fr/docannexe/file/2390/concept_of_emotions_in_south_asia_program.pdf" ��http://ceias.ehess.fr/docannexe/file/2390/concept_of_emotions_in_south_asia_program.pdf� ].


� Подобная попытка была мною предпринята в статье «Про ЭТО. К кому/чему взывают Тукарам и Рамдас: невидимый орган внутри маратхского тела» //Куликов Л., Русанов М. (отв. ред.). Indologica. Сборник статей памяти Т.Я. Елизаренковой. Книга 2. М.: РГГУ, ИВ РАН, ИВКА, 2012.


� Например, в XVII в. поэты-варкари изливали в гимнах любовь к богу Витхобе, перемежая ее яростными выпадами  в его адрес за неучастие в их судьбе, а их последователи в XXI в. пребывают в состоянии постоянно переживаемой оскорбленности, которая побуждает их к деструктивным действиям во вне религиозном пространстве. Вопрос о специфике «оскорбленных чувств» и их функционировании «под небом Южной Азии» также может стать одним из важнейших направлений конференции. (См. Глушкова Ирина. Медиафеномен «оскорбленных чувств как политический проект // Политическая наука. Религия и политика.  №2, 2013; «Эмоциональный поворот»: индуизм, ислам и другие религии в «республике оскорбленных чувств» // Малашенко А. и Филатов С. (отв. ред.) Монтаж и демонтаж секулярного мира. М.: РОССПЭН, 2014.  Минное поле оскорбленного индуизма: подрывы и увечья //  Отечественные записки. №6, 2014, и библиографию в этой статье). 


� Ср. массовые уличные протесты в Индии после группового изнасилования и гибели Джъоти Панде в 2012 г.


� Ср., например, проекты сотрудников Центра истории эмоций (Берлин):  Imke Rajamani  Angry young man: anger in Indian popular cinema ca. 1970–1990; Kedar Kulkarni Theater and the subject of emotion: the nineteenth century Marathi musical play and popular Indian consciousness. 


� Какие лексемы и референтные проявления этих чувств существуют «под небом Южной Азии»? Отчаяние и нарциссизм вынесены Ашишем Нанди в название книги о политической культуре – Regimes of Narcissism, Regimes of Despair (N.D.: OUP, 2013).  Отвращение собирает отдельные международные конференции «дисгастологов» и т.д. Ср. проект Joel Lee Disgust (ghṛṇa) and the visceral life of caste. 


�  � HYPERLINK "https://www.mpib-berlin.mpg.de/en/research/history-of-emotions-insights-into-research" ��https://www.mpib-berlin.mpg.de/en/research/history-of-emotions-insights-into-research�; � HYPERLINK "https://www.history-of-emotions.mpg.de" ��https://www.history-of-emotions.mpg.de�. Нормой стали отдельные секции на Европейских конференциях по изучению Южной Азии («New approaches to the study of Sufism in South Asia: Perspectives from the History of Emotions» – Bonn 2010;  «The politicization of emotions in South Asia» – Lisbon 2012 и т.д.). На XXI м/н конгрессе по истории религий (Erfurt 2015) будет работать секция «In the context of change: approaching emotions and objects of material culture»  


� [http://samaj.revues.org/234].    


�[� HYPERLINK "http://ceias.ehess.fr/index.php?2021ontinent" ��http://ceias.ehess.fr/index.php?2021ontinent�]. 





